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lunen Onvea leopauesHa
MuHckuli 2ocydapcmeeHHbill nuHegucmu4veckull yHusepcumem, MuHCK

MOZEPHUCTCKMI SKCMEPUMEHT
B MAJIOW NPO3E A, PUYAPACOH

AHHOMAYUA. B cmamee packpelisaromca ocobeHHOCmu MoOepHUCMCKO20 3KCne-
pumeHma 8 masnol npose aHenulicKol nucamensHUUbl U XypHaaucmku /fopomu
PuyapdcoH (Dorothy Miller Richardson, 1873 — 1957) Ha npumepe mpex paccka3os u3
cbopHuKka «[llymewecmeue 8 pali: Kopomkue pacckassl u asmobuozpagpuyeckue
ckemyu» (Journey to Paradise: Short Stories and Autobiographical Sketches, 1989). Om-
Me4Yyaromca maxkue omsau4yumersibHole 0cobeHHOCMuU MOOepHU3Ma, KaK ppazmeHmap-
HOCMb NoB8ecmeos8aHuUA, 0bpaujeHue K CO3HAHUK 2epoes, «NOMOK CO3HAHUA» U MO-
MeHMsbl «3nugaHull» y eepoes.

Knrovesble cnoea: mooepHu3sm, numepamypa BenukobpumaHuu, manas npo3a,
Llopomu Pu4apOcoH, «NOMOK CO3HAHUAX.

Abstract. The article reveals the features of the modernist experiment in the short
prose of the English writer and journalist Dorothy Miller Richardson (1873 —1957) using
the example of three stories from the collection “Journey to Paradise: Short Stories and
Autobiographical Sketches”. Such distinctive features of modernism as fragmentation
of the narrative, appeal to the consciousness of the heroes, use of “stream of consciousness”
technique and moments of “epiphanies” are noted.

Keywords: modernism, British literature, short prose, Dorothy Richardson,

“stream of consciousness”.

BpuTaHCcKaa nucaTenbHULUA U KypHanucTka JopoTtn PuuapacoH (Dorothy Miller
Richardson, 1873 — 1957) nonyynna WMPOKYO M3BECTHOCTb Baaroaaps LMKy POMaHOB
«[TanomHumyectso». JlIutepatypHyto Kapbepy . PU4apAcoH Havaia C KpUTUYECKMX 3Cce
W CcTaTel, KOTopble MOABAAAMCL B TaKWUX MNepUOAMYECcKMX M3aaHuAX, Kak «Cranky,
«Adelphi» n «Vanity Fair». B nepmnoa c 1912 no 1921 rr. oHa Bena peryaapHyto KONOHKY
«Comments by a Layman» ans kypHana «Dental Record». [Mepen Tem Kak HayaTb pa-
60Ty Haa «ManOMHUYECTBOMY, MepBas YaCTb KOTOpOoro, « OCTpOBEPXME KPbILWM», BbILLAA
B8 1915 roay, nnucatenbHuua onybanKoBaia CeEpUO KOPOTKMX cTaTel B «Sunday Reviewy,
roe Takxke nevyatanmcb Ockap Yannoa n bepHapa Woy. C 1927 no 1933 rr. nog aBTOp-
ctBom [1. PuuapacoH Bbiwan 23 cTaTbh O KMHO B HEDONBLIOM aBaHrapaHOM XKypHane
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«Close Up». COOpHMK ee cTaTerm M aBTOOMOrpapuyeckMx CKeTyer, HanMcaHHbIX
. PuyapacoH B nepuoa ¢ 1919 no 1949 rr., 660 M3aaH noa Ha3BaHMem «Journey
to Paradise» B 1989 roay. CTOUT OTMETUTb 3HAYMMOCTb TNTEPATYPHbLIX }KYPHA/IOB B Nne-
pnoa, GOpMMPOBAHMA HOBOM MOAEPHMUCTCKOM XyAOXKECTBEHHOW Napaaurmbl. Tak,
No MHeHM BpUTaHCKOro nucaTena n autepatyposeda M. bpaanbepun, pasHoobpasHasd
[eATeNbHOCTb HEOONbLLMX KYPHA/IOB B Hayane XX B. COBEPLUIMNIA KPEBOIOLMIO B UTE-
patype» [1, p.14]. Poccuiickaa wuccnepoBaTenbHULUA AUTEPaATypbl MOAEPHM3MA
H. V. PelHronba B cBOEM MoOHOrpadmm TakKe HeoAHOKPATHO MOAYEPKMBAET Cylle-
CTBEHHYIO PO/b IMTEPATYPHbIX *KYPHAN0B B «CO3A4aHMM aTMOChepbl 0OLWEro MHTEpeca
XYAOXHMKOB M NyHANKM K MCKyccTBY» [2, €. 105].

[. PnyapacoH sBnsnacb OAHUM M3 «3a4mMHaTenen» OPUTaHCKOro MoaepHM3Ma
M, Kak ykasbiBaeT HO. HO. TpybHMKOBA, BbICTyNana B «aBaHrapAe MOAEPHUCTCKOM AnTepa-
TYpbI» HaPAAY C TAaKUMM U3BECTHbIMM NPEACTaBUTENAMMN DPUTAHCKOrO MOAEPHN3IMA, KaK
[xxenmc [dxkoic u BupaxkuHma Bynd (3, c. 188]. CoBpeMeHHUKM NucaTenbHULbl BbICOKO
OLEHMBANN HOBATOPCTBO MOBECTBOBATE/IbHbIX CTpATermii B ee TBopyecTse. Tak, B. Bynd
OoTMeYasna «reHaepHble» ocobeHHOCTM Npom3BeaeHnin nucatenbHuLbl: «OHa nM3obpena,
a ecn He nsobpena, To pa3Buaa U NPUMEHNNA B CBOMCTBEHHOWN el MaHepe 0CoDbIN TMN
MNCUXONOTM3aLLUM, CBA3AHHbIN C XKEeHCKMM co3HaHnem»®® (3geck v ganee nepesog, Hall. —
O.l.). Main CuHKNep, B CBOKO o4Yepe/p, Bbipa3naa BOCXULLEHNE TEXHNUKOM «MOTOKA CO3Ha-
HUA» B HUX: «B 3TOM COOpPHMKE HET HU AAPAaMATMYECKOro Pa3BUTUSA CIOXKETA, HU MecTa Ael-
CTBMA. HM4ero He NPONCXOAMNT. DTO NPOCTO XKM3Hb, KOTOPAA NMPOAOIKAETCA. ITO NOTOK CO-
3HaHMA Mupram XeHAepCcoH, KOTopbi He octaHasausaetca»®. Mpu sTom cama
. PnyapacoH He cornacmnacb C MCNOb30BaHMEM TEPMMHA «MNOTOK CO3HAHMAY, Ha3BaB
ero «Heyaa4yHo BbibpaHHOM meTadopom» [6, p. 433]. MncaTenbHULA cpaBHMBaNA M3OPaH-
HYtO e GopMYy NOBECTBOBAHMSA C YEM-TO DONLLUMM HEXKENM NMPOCTO «MNOTOKY: «ITO He Nno-
TOK, 3TO BOAOEM, MOpe, okeaH..»"!. MpeacrtasneHune 1. PuyapacoH o6 U3MEHUMBBIX,
MEHSAIOLLIMXCA MOTOKAxX CO3HAHMA HAaX0AAT CBOE OTPAXKEHME KaK B LUMKAE POMaHOB «[lanom-
HWUYECTBOY», TaK M B MasI0M MNPO3e NMcaTeNbHULbI.

B KOHTEKCTEe MO3TUKM MOAEPHM3MA, MO HalleEMY MHEHMIO, CTOMUT pacCMaTpMBaTb
M paccKasbl nucaTenbHUUbl, onybaMKOBaHHbIe B COOpHMKe «[lyTewecTBme B pamny,
T.K. B HUX [1. PnyapacoH ocnapuaeT Tpaanumm peanmsama XIX Beka 1 NpoaoaKaeT aKC-
NePUMEHTMPOBATb C INTepaTypHOM dopmoin M sa3bikom. Obpauiaetca M. PuyapacoH
M K BOMNPOCY CO3HAHMA, B YaCTHOCTM }KEHCKOTO CO3HAHMA, AEMOHCTPUPYA B Masoi Npo3e

8 «She has invented, or, if she has not invented, developed and applied to her own uses,
a sentence which we might call the psychological sentence of the feminine gender» [4, p. 229].

%n this series there is no drama, no situation, no set scene. Nothing happens. Itis just life going
on and on. It is Miriam Henderson's stream of consciousness going on and on [5, p. 58].

Lt’s not a stream, it’s a pool, a sea, an ocean... [7, p. 29].
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ero obLWMPHYD, MHOFOC/NIOMHYD MoaeNb. BmecTo Toro, 4tobbl yCMAMBaATL CTEPEOTMMbI
O «KeHCTBeHHOCTW», [1. PU4apAcoH npeanaraet m3yyeHue yero-to bonee rnybokoro
M TPEBOXKHOTO B *XEHCKOM OnbITe.

COOpPHMK paccKka3oB HOCUT aBTOOMOrpadpUUECKNin XapaKTep, B HEM NMCATENbHMULA
PACCKa3bIBAET O CEMEMHbIX KaHMKyax B nopToBoM ropoae Jdoavw 8 1870-x rr. Onucol-
BaA AETCKMe BOCMOMWHAHMA O MOPCKOM nobepexbe, [. PUyapacoH cpaBHMBAET MX CO
B3POC/IbIM OMbITOM B NMOMbITKE HalTK cobcTBeHHOE «A». Camo Ha3BaHuMe «[lyTewecTeme
B paii» rOBOPUT O BAXKHOCTW A5 NUCATENbHMLbI NPOLLecca NyTeLecTBMA, CTAaHOBAEHMA.
Obpa3s «paa» meTadopmnyeH N He MOXKET BbITb AOCTUMHYT, @ CaM OH CTaHOBMTCA NpoLec-
COM, @ HEe KOHeYHbIM pe3ynbTaToM (CxoxKyto naeto [. PUuyapacoH BbipaxkaeT n B LuKe
«ManoMHunyecTBo»). s nucaTenbHMLbl 0COODEHHO BaXHbIM OCTAeTCA BOMPOC «He3a-
KOHYEHHOCTU» nyTelwecTsnA. Ee pacckasbl AelLeHTPUPOBaHbl, GParMeHTMPOBaHbI, YTO
npuaaeT ocobblil BEC MenoyYam, yNoOMAHYTbIM aBTOPOM BCKO/b3b.

COopHUMK «llyTewecTBMe B pal» OTKPbIBAOT pacckasbl «[loceTutenb»
(Visitor, 1945) n «Buaut» (Visit, 1945). B gaHHbIX pacckasax PYHKLUOHUPYIOT OAHM
N Te e NoKauun, nepcoHaxkn. OHM HamneyaTaHbl KaK rnaBbl OAHOMO HEHANMCAHHOMO
pPOMaHa, 4YTo, B ONpeeIeHHON CTENEHN, HapYLLAeT 3aKOHbI *KaHpa M CBMAETENLCTBYET
0 nepeocmbicneHnn Gopmbl pacckasa. CHOXKETHYK OCHOBY paccKasa «[lloceTuTtenb»
cocTaBnaeT BU3MT TeTu bepTbl B Aom PuyapacoHos B AbuHraoHe. Teta bepta — nHBa-
NN, M 3TOT PaKT BAUSAET HE TONbKO Ha ObIT 0buTaTenen Aoma, HoO U Ha ero atmocdepy,
MCUXONOrMYeckoe cocTtoaHne repoes: «TeTa bepTa npmesKaeT, 1 B KOMHATe YTO-TO

NnoABMNOCL. Bce cTano apyrum» 2.

C pasBuUTMEM ClOXKeTa YyMNnoMAHYTOe B LMTaTe
«something» cTaHOBUTCA MecToMMeHUEM «It», KoTopoe TpaHchopmmpyeTcs U3 06b-
eKTa B CyObEeKT, NpMpoaa KOTOPOro OCTaeTcA, 0AHaKo, HenpoAcHeHHON: «OHK 3abe-
pyT 3T0 € coboi. fa, 1o yxoant» .

B paccKkase TakKe mccneayetca BHYTPEHHUMA MUP TNaBHOW FepoOnHMK, AEBOYKM
Beppwn, KoTopasa B CMAY AETCKOro BO3pPacTa HE MOXKET OT/IMYUTL CODCTBEHHbIE BMNeYaT-
NeHnA OT BHeLWHMX cobbITMn. Hanpumep, Haxo4sacb B opaH)Kepee, oHa HabatoaaeT 3a
KaHapemKom B KNEeTKe, M HaYMHAeT accoumMmpoBaTb ceba ¢ 3anepTor NTULEN 1, YToDbI
He AyMaTb 0 COBCTBEHHOM OAMHOYECTBe, yberaeT U3 opaHKepeun. [o3xke, Koraa en npu-
XOAMTCA NOMOYb TeTe bepTe NOAHATLCA NO NecTHMLUE, beppy BUAUT B HEM MHBaAWAA:
«Ee KopoTKMe pyKM TopYanu, 4eprasachb U3 CTOPOHbI B CTOpoHy» 4. TeTa bepTa Bbi3biBaeT
Y Hee NnLWb CTPax, M OHa Xo4eT, YTobbl Ta CKopee ncyesna ns nx Aoma. O4HaKo BO Bpems

csoero BuM3uTa TeTA bepta obyyaeT beppu MCKyCCTBY BbIWMBAHMA M MOMOraeT e

92 «Because Ann Bertha is coming, something has come into the room. Making it different» [8, p. 2].
% «They will take it with them. Yes, It is going away» [8, p. 2].
% «Short arms stuck out. Jerking from side to side» [8, p. 3].
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BbILUMTb PEAUTMO3HbIA TEKCT KO AHI0 POXAeHMa matepun. OnucbiBas NMOTOK MbIC/en
Beppu, aBTOp NOKa3bIBaET U3MEHMBLLEECA OTHOWEHNE AEBOYKN K TeTe. beppu HaumHaeT
BOCXMLLATLCA CAMOAOCTAaTOYHOCTbIO TETU BepTbl 1 NMOUYTM KaNeeT, YTO OHA HE MOXKET TaK
NPOBOANUTL BPEMSA: «...0Ha NMOYTU Kenana cTaTb MHBAANAOM, YTODbI CUAETL LEeNbl AeHb

Kak TeTa bepTa, pasBieKkasacb cO CBOMMM “MaTepuanamu’»®.

CtpemneHune beppu
K HaAeXHOCTU 1 MOCTOAHCTBY KOHTPACTMPYET C TEHAEHLUMEN ee SHeprnyHom cecTpsl Mar
«Bcerga bbITh rAe-To B Apyrom mecte»®®. B sTom KoHTeKcTe obpas et bepTsl aBaderca
CMMBO/IMYECKMM, OH BOM/IOLWAET MAELH onpeaeneHHomn ceoboapl, HECMOTPA Ha dusnye-
CKMe orpaHmyeHmns. He cnydaiHo B PuHaNe pacckasa, pacCMaTpMBan BbILLMTbIE €10 U Te-
Tel bepTol TeKCTbl, FEPONHA OCO3HAET, YTO, KaK WM BbIWUTbIN €t TEeKCT, TeTa bepTta —
CNOXHOE, MHOTOrpaHHOoe fIBNEHME, @ HEe MPOCTO MHBANWA, Kaneka.

B cnepnytoulem pacckase «Busnt» beppu v ee cectpa lNar otnpaBaaoTca K TeTe
BepTe B bepKkwup. Ha npoTaxkeHUn Bcero BM3nTa beppu 0xBaTbIBAOT CTPaAX U NaHMKa,
BbI3BaHHbIE JOMWKOM TeTu BepTbl, «CKPbITbIM B TeHW AnaH»”’. 34ech Tak e, Kak
n B pacckase «[loceTutenb», mbl Habatogaem o6beKTUBM3aLMIO YyBCTB beppu 1 nepco-
HUOUKaLMIO 0OBEKTOB, OKpyKatowmx ee. [iBotopoaHan 6abywka CToyH BOCNPUHUMA-
eTCcA AEeBOYKOM KaK y:Kacatowmi, «6e3KM3HEHHbIN 0OBEKT, CUAALLMN B Kpecae, rnyxomn
ncnenon». Ee yxac, BbiaBaHHbIN 06pa3om 6abyku CTOyH, CUAbHEE BCEro NPOSABAAETCA
B HOYM, KOTZa el BUANTCS YMepLIMA ABOOPOAHbIN Aeaywka CToyH: «Kpecno. HeT, HeT,
HET! A He xo4y BMAETb MHBaAMAHOE Kpecno. [...] beppun TpeT BeKn, 4Tobbl BCE CTano
ugeTHbIM. OTKya OHW BepyTca, 3TK KpacuBeble LBeTa? Korda Kpacku McyesatoT, nepes,
ee rnasamu BO3HMKaeT Kpecno, B KOTOPOM CMAUT ABOOPOAHbLIN Aeaylka CToyH. MepT-
BbIli. KakMM OHW ero Hawu, No cnosam Iau3bi»8. Beppu pasnennaeTt BEKM, NbiTafaCh
KOHTPOAMPOBaTb NpoMcxoadllee, OHa NPOBOAUT AONr0Oe Bpema B Aylle, YToObl He BU-
[EeTbCA HM C KeM 13 obutaTenein 4oma, He pa3roBapMBaeT co CBOEKM cecTpol Mar, oaHaKo
He MOXeT M3baBMTCA OT TPEMNeTHOro YyBCTBa BHYTPW. B KOHLLe pacckasa, B MOmMbITKe
CKPbITbCA OT MNyratollen peanbHOCTN, beppu muweT caa: «lMpoyb. 3aBTPa Mbl CMOXKEM
nontv B cag»®. OHa He HaxOoAMT ero, rnoka He MPOXOAMUT Yepes MOoTalHylo ABepb:
«beppn HexnT No ApKko-3eneHon Tpase. B HMKyaa. OHa BMAWUT, Kak BETEP KOJbILIET
Tpasy. YyBCTBYET €ro B CBOMX BOI0CaxX. HMKTO He 3HaeT 06 atom xonme» %, [ina rnasHoi

% «... she almost wishes she were a cripple so as to sit all day, like Aunt Bertha, having a party

with her ‘materials’» [8, p. 7].

% «Pug is nearly always somewhere else» [8, p. 7].

97 «A cottage, hidden in dark creepers...» [8, p. 13].

% «The chair. No, no, NO! | won’t see the chair. [...] Berry pokes her eyelids, to make colours.
Where do they come from, these pretty colours? When the colours are gone, the Chair is there, inside
her eyes, with Great-Uncle Stone sitting in it. Dead. Like Eliza said they found him» [8, p. 17].

% «Away. Tomorrow we can go into the garden» [8, p. 19].

100 «Berry runs up the bright green grass. Into nowhere. Sees the wind moving the grass. Feels
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repouHM caf ABNAeTcs «ybexuLlem», B HEM BOM/IOLAETCA ee KeNaHue ObiTb «Be3ae»
N «KHUTAE» OAHOBPEMEHHO. 3Ta KOHUENUMSA HAaXOAMUT OTPaXKeHMe BO MHOTMX Npoun3Be-
nenuax . PuyapZicOH: repouHuM MpOou3BEAEHUI nMcaTeNbHULbl XOTAT BblpBaTbCA
13 OKPYKaoLWMX X 0O6CTOATENLCTB, OKa3aTbca 6amKe K npupoae. Obpas casa NOBTOPA-
eTcsa B TBopyecTBe [. PuyapacoH He oamH pas. Caa ABAseTcAa CUMBOIOM HE33aBMCUMOCTH
M cBoboabl OT OrpaHMYeHWin obLLeCcTBa, B HEM TepOMHWM PACCKA30oB M POMAHOB
[. PnyapacoH NpoXKMBAOT MOMEHTbLI BbITKA.

NHTepeceH M oaHOWMMEHHbIN paccka3 «Caa» (The Garden, 1924), KoTopbii
NOABW/ICA Ha ABaALATb NIET paHblle pacckasoB «lloceTutens» n «BusnT» n asuaca oT-
PaXKeHMEM CaMbIX PaHHWX BoCcmommMHaHui [. PuyapacoH [9, c. 7]. B pacckase coBcem
ManeHbKMin pebeHoK NpoBOAMT HEKOTOPOE BPemMsA B Cafly, KOTOPbIM npeacTaBnaeTcs
emMy LLe/IbIM MMPOM, HaAeNEeHHbIM Ye0BEYECKMMM KauecTBaMu. Tak, FeponHE KaxeTcs,
YTO rpaBM U3JAET 3BYK, NYeNbl 0OCYKAAOT Mexay cobol pas3nnyHble LBeTa cTtebnen,
a camMu UBETbI B Cafly ABUMKYTCA, TAHYT K Hell CBOM PYKM, «KOBHUMAIOT ee, He Kacaach» 10,
B pacckase CTUpatoTca rpaHnLLbl MEXAY «A» U APYrMMU, CYObEKTOM 1 06EKTOM, SMO-
LMK pebeHKa NPoXKMBALOTCA «BHE ero Tena». Ha npoTaXKeHMm BCero pacckasa aBTop nos-
BONAET HAaM NPOHMKATb B CO3HAHME rMaBHOMN reponHU, KOTOPOE COCTOUT M3 MHOXKECTBA
MOMEHTOB, 06pa3 cada Bbi3biBAET BOCMOMMHAHMWSA O CHErOBMKE, O CO3peBatoLnX abo-
Kax, HEM3BEeCTHOM Ham TaMMM, KaTaloWencs Ha Kavensax. KynbmuHaumMen pacckasa as-
NAeTCA NoAB/MEHME HE3BAHOIMO FOCTHA, MYKUYMHbI MO UMeHN [IxKeK: «[IKeK Ha NPYHKUHKU-
CTbIX HOTax BHE3aMHO nepenpbIrHya Yepes nsropoab» %2, JaHHbi o6pas cBA3aH C YyB-
CTBOM TPEBOIM; reponHA Xo4eT, YTobbl LUBETbI CNacaM ee, AepKaan NoAanblue OT Hero,
[xxeka. HabntopaeTtca M oTCbINIKa K APYroi YacTun cafia, TaMHCTBEHHOM, TEMHOW 1 X0104-
HOM, rae HaxoamTca cTapblt MuHTep: «Crapblt MuHTep u Mpuspak» %3, Takum obpa-
30M, B MPOCTPAHCTBE Caza COCYLLECTBYIOT MUP B/1a*KeHCTBa, CBA3aHHbIM C KPacoToM LiBe-
TOB, LIENECTOM AEPEBbLEB, M YAPYYaAIOUIMIA Y¥KAC, aCCOLUMMPYIOLMIACA C HAaBA3YMBbLIM
MYKCKUM 0H6pasom.

Takum 06pa3om, MOZEPHUCTCKMI IKCMEPUMEHT B PACCMOTPEHHbIX paccKkasax
[1. PruyapacoH, xapaktepusyeTca elle 60bllelt, No CpaBHEHMIO C pOMaHamMu UmKkna «[a-
JIOMHUNYECTBO», GparMeHTapHOCTbO MOBECTBOBAHMA M CO3HAHMWA repoeB, MX OTCTPAHEH-
HOCTbIO OT OOBEKTMBHOWM PeasibHOCTU, MPOTMBOMNOCTaBAEHMEM 0OBbEKTUBHOIO N CyHBEK-
TUBHOIO MMPOB. B HMX PAaCKpPbIBAOTCA NOPOroBble COCTOAHMA, BHYTPEHHME KOHOAMKTI,
MOMEHTbI BbITUA 1N MO3HAHMA Cebs Yepes OKPYHKAKLLMA MUP.

it in her hair. No one knows about this hill» [8, p. 20].
101 «They all put their arms around her without touching her» [8, p. 21].
102 «Spring-heeled Jack jumped suddenly over the hedges» [8, p. 23].
103 «Old Minter and the Ghost» [8, p. 22].
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